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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt,
se kterym jsou spjaty desitky let profesiondlnich zkuSenosti a inovaci. Tento
damysiny a stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv
jej proto pouzivate, mizete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych
vysledku.

Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

Registrace vaseho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
vas spotrebic:
www.electrolux.com/shop

® Q@

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni €islo (PNC), sériové Cislo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Upozornéni / Dulezité bezpecnostni informace
@ VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané zZivotniho prostiedi

Zmény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebice a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce
nezodpovida za Skody a zranéni zplsobena nespravnou
instalaci ¢i chybnym pouzivanim. Navod k pouziti vzdy
uchovavejte spolu se spotfebi¢em pro jeho budouci
pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a postizenych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak €ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotrebie, a pokud rozumi rizikiim spojenym s
provozem spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti.

- Je-li spotrebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zviratim, aby se k nému
pfiblizovaly. Pfistupné ¢asti jsou horkeé.

- Pokud je spotrebi¢ vybaven détskou bezpecnostni
pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

- Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

1.2 VVSeobecné bezpecnostni informace

.- Spotfebic a jeho dostupné Casti se mohou béhem
pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

- Spotfebi¢ nepouzivejte spolu s externim ¢asovacem
nebo samostatnym dalkovym ovladanim.

- Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez dozoru
muze byt nebezpecna a zpUsobit pozar.
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- Ohen se nikdy nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte

spotrebiC a poté plameny zakryjte napfr. vikem nebo
hasici rouskou.

- Nepokladejte véci na varnou desku.
- Na varnou desku nepokladejte Zadné kovové

predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky,
protoze by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

- K cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zarizeni na

paru.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky

praskly, vypnéte spotrebi€, abyste zabranili urazu
elektrickym proudem.

- Pfi poSkozeni skla plotynky:

- okamzité vypnéte vSechny horaky a elektrické
topné Clanky a odpojte spotrebi¢ od napajeni,

- nedotykejte se povrchu spotfebice,

- spotrebi€ nepouzivejte.

- Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit

pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba s
podobnou prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k
urazu.

- 'V pfipadé pfimého pfipojeni spotiebice k elektrické siti

je nutné instalovat dvoupolovy izola¢ni spinac s
minimalni vzdalenosti mezi kontakty. Musi byt
zajisténo uplné odpojeni v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii prepéti lll. Zemnici kabel je z
téchto podminek vyjmut.

- Kdyz vedete napajeci kabel, ujistéte se, Ze nepfijde do

primého kontaktu (napf. prostrednictvim izolacniho
obalu) s ¢astmi, které se zahfivaji o 50 °C vice nez
teplota mistnosti.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento spotfebié je vhodny pro nasledujici 2.1 Instalace

trhy: [CZ|[SI|[AE/[AM] & UPOZORNENI!

Tento spotiebi¢ smi
instalovat jen kvalifikovana
osoba.



« Odstrante veskery obalovy material.

« Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicl a nabytku.

« Pri premist'ovani spotrebie budte
vzdy opatrni, protoze je tézky. Vzdy
noste ochranné rukavice.

» Utésnéte vyfez v povrchu pomoci
tésniva, abyste zabranili bobtnani z
ddvodu vihkosti.

« Chrarite dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i
pod oknem. Zabranite tak prevrzeni
horkého nadobi ze spotrebice pfi
otevirani dvefi ¢i okna.

« Pokud je spotfebi€ instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, Ze prostor
mezi dnem spotiebiCe a horni
zasuvkou zajiStuje dostatecnou
cirkulaci vzduchu.

» Spodek spotfebi¢e se muze silné
zahrat. Zajistéte instalaci
samostatného nehoflavého panelu,
ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

& UPOZORNENI!
Hrozi nebezpeci pozaru
nebo Urazu elektrickym
proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla
byt provedena kvalifikovanym
elektrikarem.

» Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

» PFed kazdou udrzbou nebo ¢isténim
je nutné se ujistit, Zze je spotfebic
odpojen od elektrické sité.

« Zkontrolujte, zda udaje o napajeni na
typovém S§titku souhlasi s parametry
elektrické sité. Pokud tomu tak neni,
obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

» Ujistéte se, Ze je spotiebic
nainstalovan spravné. Volné a
nespravné zapojeni napajeciho
kabelu ¢i zastreky (je-li soucasti
vybavy) muze mit za nasledek
prehrati svorky.
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Pouzijte spravny typ napajeciho
kabelu.

Elektrické kabely nesmi byt
zamotané.

Ujistéte se, ze je nainstalovana
ochrana pred urazem elektrickym
proudem.

Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické
pfivodni kabely nebo zastréky (jsou-li
soucasti vybavy) nedotykaly horkého
spotrebiCe nebo horkého nadobi, kdyz
spotiebi€ pfipojujete do blizké
zasuvky.

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky
ani prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili
napajeci kabel nebo sitovou zastréku
(je-li soucasti vybavy). Pro vyménu
napajeciho kabelu se obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.
Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace
spotiebiCe. Po instalaci musi zUstat
sitova zastrcka nadale dostupna.
Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se
musi odstranit z drzaku), ochranné
zemnici jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypinac¢
nebo izolaéni zafizeni k fadnému
odpojeni véech napajecich vodicu
spotrebice. Toto izolacni zafizeni
musi mit mezeru mezi kontakty
alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pripojeni plynu

Veskera plynova pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanou osobou.
Pred instalaci je nutné zajistit, aby
sefizeni spotfebice odpovidalo
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podminkam mistniho rozvodu plynu
(druhu plynu a tlaku plynu).
Zkontrolujte, zda kolem spotiebice
mUze obihat chladny vzduch.
Informace ohledné pfivodu plynu
naleznete na typovem Stitku.

Tento spotiebi¢ neni pFipojen k
zafizeni na odvod spalin. Ujistéte se,
Ze je spotrebic pfipojen dle aktualnich
instalacnich vyhlasek. Dbejte na
pozadavky tykajici se dostate¢né
ventilace.

2.4 Pouziti spotfebice

UPOZORNENI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni ¢i Urazu
elektrickym proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrarte
vesSkery obalovy material (je-li
pritomen), Stitky a ochrannou folii.
Tento spotfebi€ pouzivejte v
domacnosti.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Ujistéte se, ze nejsou ventilacni
otvory zakryté.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou
z6nu do polohy ,vypnuto®.

Na varné zény nepokladeijte pribory
nebo poklicky. Mohly by se zahrat.
Nepracujte se spotfebi¢em, kdyz
mate vihké ruce nebo kdyz je v
kontaktu s vodou.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotfebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite
tak urazu elektrickym proudem.
Vlozite-li jidlo do horkého oleje, mlize
olej vystriknout.

UPOZORNENI!
Hrozi nebezpeci pozaru
nebo vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati
uvoliiovat hoflavé pary. Kdyz vafite s
tuky a oleji, drzte plameny a ohraté
predméty mimo jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji
se mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi
nizSich teplotach nez olej, ktery se
pouziva poprvé.

Do spotiebice, do jeho blizkosti nebo
na spotiebi¢ neumistujte hoflavé
predméty nebo predméty obsahujici
hoflavé latky.

UPOZORNENI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na
ovladaci panel.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotfebi¢
nespadly varné nadoby ¢i jiné
predméty. Mohl by se poskodit jeho
povrch.

Nezapinejte varné zéony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebi¢ nepokladejte hlinikovou
folii.

Nadoby vyrobené z litiny &i hliniku
nebo nadoby s poSkozenym dnem
mohou zpUsobit poskrabani
sklokeramiky nebo skla. Tyto
predmeéty pfi pfesouvani na varné
desce vzdy zdvihnéte.

Pouzivejte pouze nadobi se spravnym
tvarem a primérem dna vétsim nez
jsou rozmeéry horaku.

Ujistéte se, ze nadoby jsou umistény
na stfedu horaka.

Zkontrolujte, zda plamen nezhasne,
otoCite-li ovladacem rychle z
maximalni do minimalni polohy.
Pouzivejte pouze prisluSenstvi
dodavané se spotfebic¢em.

Na horaky neinstalujte rozptylovac
plamene.

PFi pouziti plynového varného
spotiebiCe vznika teplo a vlhko. V
misté instalace spotrebice zafidte
dobrou ventilaci.

Prodlouzené intenzivni pouzivani
spotiebi¢e mize vyzadovat pfidavné
vétrani, napfiklad otevienim okna,
nebo U¢innégjsi vétrani, napfiklad
zvyS$enim stupné mechanického
vétrani - pokud je jim mistnost
vybavena.

Tento spotfebi¢ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k



jinym uceltm, napfiklad k vytapéni
mistnosti.

* Varna deska nesmi pfijit do styku s
kyselymi tekutinami jako je ocet,
citrénova Stava nebo s prostiedky na
odstranovani vodniho kamene.
Mohou totiz zanechat matné skvrny.

2.5 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a
nechte ho vychladnout.

* Pred provadénim udrzby spotiebic
odpojte od elektrické sité.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte
proud vody nebo paru.

«  Vydistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni
myci prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky s drsnymi ¢asticemi,

3. POPIS SPOTREBICE

3.1 Usporadani varné desky

OROEOK)

3.2 Ovladac
Symbol Popis
bez pFivodu plynu / polo-
. ha vypnuto

poloha pro zapaleni /
maximalni pfivod plynu

()

CESKY

draténky, rozpoustédla nebo kovoveé
predméty.
» Horaky nemyijte v myc€ce nadobi.

2.6 Likvidace

UPOZORNENI!
Hrozi nebezpedi urazu &i
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné
likvidace spotfebice se obrat'te na
mistni Urady.

Odpoijte spotfebi€ od elektrické sité.
Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.
VnéjSi plynové potrubi slisujte.

2.7 Obsluha

» Pro opravu spotiebice se obratte na
autorizované servisni stfedisko.

» Pouzivejte vyhradné originalni
nahradni dily.

Ukazatel zbytkového tepla
Rychly hofak

Elektricka varna zona
Stredné rychly horak
Pomocny hofak

@ Ovladace
Symbol Popis
) minimalni pfivod plynu
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3.3 Teplotni nastaveni

Sym- Funkce

boly

0 Poloha Vypnuto

1-6 Nastaveni teploty

4. DENNi POUZIVANI

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

4.1 Prehled horaku

A) Vicko a korunka horaku
B) Termoclanek
C) Zapalovaci svitka

4.2 Zapaleni horaku

@ Horak vzdy zapalte predtim
nez na néj postavite nadobu.

& UPOZORNENI!

PFi pouzivani otevieného
ohné v kuchyni budte velmi
opatrni. Vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost za
chybné pouziti nebo
chybnou obsluhu spotfebice.

1. Zatlaéte na ovladac a otocte jim proti
sméru hodinovych rucicek na

@ Pomoci zbytkového tepla
snizite spotfebu energie.
PFiblizné 5-10 minut pred
koncem vareni varnou zénu
vypnéte.

Otocte voliCem na pozadovanou teplotu.

Vareni ukoncite oto¢enim ovladace do
polohy vypnuto.

maximalni pozici pusténého plynu
#0).

2. Podrzte ovladac stlaceny na az 10
sekund. Tim se zahfeje termoclanek.
V opacném pripadé se prerusi pfivod
plynu.

3. Kdyz se plamen ustali, nastavte jeho
intenzitu.

@ Jestlize se hofak ani po
nékolika pokusech nezapali,
zkontrolujte, zda je korunka
a jeji vicko ve spravné
poloze.

& UPOZORNENI!

Ovladag stisknéte na
maximalné 15 sekund.
Jestlize se horak po uplynuti
15 sekund nezapali,
uvolnéte ovladac, otocte ho
do polohy vypnuto a pred
dal§im pokusem o zapaleni
hofaku alespon jednu minutu
pockejte.

& POZOR!
PFi pferuSeni dodavky

elektrického proudu mizete
horak zapalit i bez
elektrického zafizeni. V
takovém pfipadé prilozte k
hofaku plamen, otocte
ovladacem proti sméru
hodinovych ruci¢ek na
maximalni pozici pusténého
plynu a zatlacte na né;.
Drzte ovlada¢ zatlaceny po
dobu 10 nebo méné sekund,
aby se termoclanek zahral.



@ Jestlize z néjakého duvodu
plamen zhasne, otocte
ovladac¢em do polohy
vypnuto, pockejte nejméné
jednu minutu a pokuste se
hofak znovu zapalit.

@ Generator jisker se maze
automaticky spoustét, kdyz
zapnete elektfinu, po
instalaci nebo po vypadku
proudu. Nejde o zavadu.

4.3 Vypnuti hofaku

Chcete-li plamen zhasnout, otocte
ovladagem do polohy vypnuto @
& UPOZORNENI!
Pfed sejmutim nadobi
z hofaku vzdy nejdfive
ztlumte nebo zhasnéte
plamen.

4.4 Pted prvnim pouzitim

Na kazdou elektrickou varnou zénu
polozte nadobu s vodou, nastavte

5. TIPY A RADY

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Nadobi
Elektricka:

@ Dno nadoby musi byt co
nejrovnéjsi a nejsilngjsi.

@ Nadoby ze smaltované oceli
nebo s hlinikovym ¢i
médénym spodkem mohou
na povrchu sklokeramické
desky zanechavat barevné
skvrny.

& POZOR!
Nepouzivejte litinové,

mastkové, kameninové,

grilovaci nebo opékaci platy.

Plynova:

CESKY 9

maximalni vykon a nechte varnou desku
pracovat 10 minut. Tim se spali zbytky
ve spotrebici. Poté nechte varnou desku
pracovat pfi minimalnim vykonu 20
minut. Béhem této doby muize ze
spotiebiCe vychazet zapach a kout. To je
normalni jev. Zajistéte dostatecné
vétrani.

4.5 Priklady vareni na

Nasta- Pouziti:

veni

teplo-

ty:

1 Uchovani teploty

2 Lehké ohfivani

3 Mirné vareni

4 Smazeni

5 Uvedeni do varu

6 Uvedeni do varu / prudké sma-

zeni / fritovani

UPOZORNENI!
Nedavejte stejnou panev na
dva horaky.

>

UPOZORNENI!

Abyste zabranili rozliti a
pfipadnému poranéni,
nepokladejte na horak
nestabilni nebo poskozené
nadoby.

& POZOR!
Ujistéte se, ze dna varnych

nadob nestoji nad
ovladacem, protoze v
takovém pfipadé plamen
zahfiva ovladaci prvky.

& POZOR!
Ujistéte se, ze drzadla hrnct

neprecnivaji nad prednim
okrajem varné desky.

>



10  www.electrolux.com

A\ POZOR - —
Ujistéte se, Ze jsou hrnce Hofak Pramér nado-
umisténé na stfedu horaku, by (mm)

¢imz ziskaji maximalni

stabilitu a snizi se spotfeba Rychly 160 - 260

plynu. Stredné rychly 120 - 220

POZOR! Pomocny 80 - 160
& Tekutiny rozlité béhem

vafeni mohou zpUsobit
prasknuti skla.

5.2 Prliméry nadob
Pouzivejte nadoby na vareni

s primérem vhodnym pro
rozméry horaku.

6. CISTENIi A UDRZBA

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

1. Mrizky pod nadoby pro pohodInégjsi
Cisténi vyjméte.

PFi snimani mfizek pod

6.1 VSeobecné informace nadoby budte velmi
opatrni, aby nedoslo k
* Varnou desku po kazdém pouziti poskozeni varné desky.
odistete. 2. Pfi ruénim myti mFizek pod nadoby
* Nadoby pouzivejte vzdy s Cistou budte opatrni pfi jejich osusovani,
spodni stranou. . protoZe smaltovani miize mit nékdy
+ Skrabance net.)'o tmavé skvrny na ) drsné hrany. V pipadé potreby
povrchu nemaiji vliv na funkci varné odstrafite odolné skvrny pomoci
desky. o . pastového Gisticiho prostiedku.
. Pouzut'e specialni CIStIC! prostifedek 3. Po vygisténi miizek pod nadoby se
vhodny na povrch vame desky. ujistéte, Ze jsou umisténé ve spravné
* Pouzijte specialni Skrabku na sklo. poloze.
UPOZORNEN:I! 4. Ma-li hofak spravné fungovat, musi
Ve N K gigténi povrchu skla nebo byt ramena mfizek pod nadoby ve

prostoru mezi okrajem stfedu horaku.

horak( a ramem (je-li Xiviv s .
soucasti spotfebice) 6.3 Cisteni varne desky
nepouzivejte noze, Skrabky + Okamzité odstranite: roztaveny plast,

¢i podobné nastroje. plastovou folii nebo jidlo obsahujici

cukr. Pokud tak neucinite, necistota

muze varnou desku poskodit.

Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke

Ve P sklenénému povrchu a posunuijte ostfi

6.2 Mfizky pod nadoby 0o povrchu desky.

* Odstrante po dostate¢éném
vychladnuti varné desky: skvrny od
vodniho kamene, vodové krouzky,
tukové skvrny nebo kovové lesklé
zbarveni. Vycistéte varnou desku

« Casti z nerezové oceli omyjte vodou a
pak osuste mékkym hadrem.

MfiZzky pod nadoby nejsou
odolné pro myti v myéce
nadobi. Musi se myt ru¢né.
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vlhkym hadfikem s malym mnozstvim
myciho prostfedku. Po vycisténi
varnou desku osuste meékkym
hadrem.

* Smaltované ¢asti, kryt a korunku
horakd umyjte vlaznou vodou se
saponatem a pred jejich vloZzenim
zpét je radné osuste.

elektrodou. Udrzujte tyto soucasti Ciste,
aby hofaky dobfe zapalovaly, a
kontrolujte prlichodnost otvor(i v
korunkach hofaku.

6.5 Pravidelna udrzba

Pravidelné si v autorizovaném servisnim

stfedisku objednavejte kontrolu stavu

6.4 Ciétém’ zapalovaci sviéky pfivodni plynové trubky a nastavovace
tlaku, je-li instalovan.

Elektrické zapalovani se provadi pomoci

keramické zapalovaci svicky s kovovou

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pricina

Reseni

Varnou desku nelze zapn-
out ani pouzivat.

Varna deska neni zapoje-
na do elektrické sité nebo
neni pfipojena spravne.

Zkontrolujte, zda je varna
deska spravné zapojena
do elektrické sité. Viz
schéma zapojeni.

Je uvolnéna pojistka.

Zkontrolujte, zda pricinou
zavady neni pojistka. Po-
kud se pojistka uvolnuje
opakovang, obratte se na
autorizovaného elektrikare.

Po zapnuti generatoru jisk-
er se neobjevuji zadné
jiskry.

Varna deska neni zapoje-
na do elektrické sité nebo
neni pfipojena spravné.

Zkontrolujte, zda je varna
deska spravné zapojena
do elektricke sité.

Je uvolnéna pojistka.

Zkontrolujte, zda pricinou
zavady neni pojistka. Po-
kud se pojistka uvoliuje
opakovang, obratte se na
autorizovaného elektrikare.

Vicko a korunka horaku a
jsou nasazeny nespravneé.

Umistéte spravné vicko a
korunku horaku.

Plamen zhasina ihned po
zapaleni.

Termoclanek neni dosta-
te¢né zahraty.

Po zapaleni plamene
podrzte ovladac stisknuty
jesté 10 nebo méné se-
kund.

Krouzek plamene je nerov-
nomerny.

Korunka horaku je ucpana
zbytky jidla.

Ujistéte se, Ze neni tryska
zanesena a korunka
horaku je Cista.
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7.2 Kdyi nenaleznete reseni... spotrebic jesté v zaruce. Informace o
servisnim stfedisku a zarucnich

Pokud problém nemuzete VyFeélt Sami, podminkach jsou uvedeny v zaruéni

obrat'te se na autorizované servisni priruéce.

stfedisko. Uvedte udaje z typového

Stitku. Uvedte rovnéz chybové hlaseni, 7.3 Stitky dodavané v sacku s

které se zobrazuje.Ujistéte se, Ze jste vl .
varnou desku pouzivali spravnym pr'SIUSGnStwm

zpUsobem. Pokud ne, budete muset Nalepte samolepici $titky nasledujicim
navstévu technika z poprodejniho zpUsobem:

servisu nebo prodejce zaplatit, i kdyz je

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :Eg%g?- IP20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. ->.

X X =

A) Nalepte jej na zarucni list a odeslete C) Nalepte jej na navod k pouziti.
tuto Cast (je-li to mozné).

B) Nalepte jej na zaruéni list a uchovejte
si tuto ¢ast (je-li to mozné).

8. INSTALACE

UPOZORNENI! 8.2 Pripojeni plynu
Viz kapitoly o bezpecnosti. UPOZORNENI
— , Y Lex & Nasledujici pokyny k
8.1 Pred instalaci spotfebice instalaci, pfipojeni a tdrzbé

smi provadét pouze
kvalifikovani pracovnici v
souladu s platnymi normami
a mistnimi predpisy.

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace.
Typovy §titek je umistén na spodni
strané varné desky.

Model .....ooeiiiiiii Zvolte pevné pripojky nebo pouzijte

Vyrobni Cislo ohebnou hadici z nerezové oceli v
PNC) ..o souladu s platnymi pfedpisy. Pokud
€riove Cislo .........cevvvvvvvevnnnnnnn. pouzijete ohebné kovové hadice, dbejte

na to, aby se nikde nedotykaly
pohyblivych ¢asti, ani nebyly nikde



priskfipnuté. Také davejte pozor, kdyz je
varna deska nainstalovana spole¢né s
troubou.

@ Zajistéte, aby tlak pFivodu
plynu do zafizeni odpovidal

doporu¢enym hodnotam.
Nastavitelna pfipojka je
pfipevnéna k pfivodni trubce
pomoci matice se zavitem G
1/2". Volné naSroubujte
soucasti, nastavte pfipojeni
do pozadovaného sméru a
vSe utahnéte.

~ ‘

%Q‘

|

|
A C

A) Konec hfidele s matici
B) Podlozka
C) Koleno (je-li zapotrebi)

Zkapalnény plyn

U zkapalnéného plynu pouzijte drzak
gumové hadice. Vzdy pouzijte tésnéni.
Pak pokracuijte s pfipojenim plynu.

Pruznou hadici Ize pouzit za téchto
podminek:

* nesmi se zahfat na vyS$Si nez
pokojovou teplotu, vyssi nez 30 °C;

* nesmi byt delSi nez 1 500 mm;

* nesmi byt pfiSkrcena;

* nesmi byt vystavena tahu nebo
zkrouceni;

* nesmi byt v kontaktu s ostrymi kraji
nebo rohy;

* musi byt snadno pfistupna, aby mohl
byt kontrolovan jeji stav.

PFi kontrole stavu pruzné hadice se

zjistuje, zda:

* nema po celé délce ani na koncich
trhliny, zafezy nebo znamky ohofeni;

« material neni ztvrdly, ale ma svou
normalni pruznost;

* spojovaci svorky nejsou rezavé;

* doba jeji zivotnosti neni prosla.
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Zjistite-li jakoukoli z uvedenych zavad,
hadici neopravuijte, ale vymérite ji.

A UPOZORNENI!

Po dokonéeni instalace se
ujistéte, Ze jsou tésnéni u
vSech spojek v poradku.
Pouzijte mydlovy roztok,
nikoliv plamen!

8.3 Vyména trysek

1. Sundejte mfizky ur¢ené pod nadoby.

2. Odstrarite vicka a korunky horaku.

3. Pomoci nastréného klice 7
odsSroubujte vstfikovaci trysky a
nahradte je tryskami potfebnymi pro
pouzivany druh plynu (viz tabulka v
kapitole , Technické informace”).

4. Stejnym postupem v opacném poradi
zase jednotlivé ¢asti smontujte.

5. Vymeérite typovy Stitek (nachazi se v
blizkosti pfivodniho plynového
potrubi) za takovy, ktery odpovida
novému druhu dodavaného plynu.
Tento Stitek mizete najit v baliCku
dodavaném se spotfebicem.

Pokud je tlak plynu pfi napajeni jiny nebo
nestaly v porovnani s pozadovanym
tlakem, je nutné instalovat na pfivodni
plynové potrubi nastavovac tlaku.

8.4 Nastaveni minimalni Urovné

Postup nastaveni minimalni trovné
horaku:

Zapalte horak.

Otocte ovlada€ do minimalni polohy.
Odstrante ovladag.

Uzkym $roubovakem nastavte
polohu obtokového Sroubu (A).

A (/,Q

hPON=

S

S
~———

5. P¥i prechodu:
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» ze zemniho plynu G20 20 mbar
na zkapalnély plyn Uplné utahnéte
obtokovy Sroub.

» ze zkapalnéného plynu na zemni
plyn G20 20 mbar uvolnéte
obtokovy Sroub asi o 1/4 otacky.

& UPOZORNEN:I!

Zkontrolujte, zda plamen
nezhasne, otocite-li
ovladacem rychle z
maximalni do minimalni
polohy.

8.5 Pripojeni k elektrické siti

Presvédcte se, Ze jmenovité napéti a
typ napajeni na typovém S§titku
odpovidaji napéti a vykonu mistniho
zdroje napajeni.

Spotfebi¢ se dodava s napajecim
kabelem. Ten musi byt vybaven
spravnou zastrékou vhodnou pro
danou zatéz vyznacenou na typovém
Stitku. Ujistéte se, Ze je zastrCka
zapojena do spravné zasuvky.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti
Urazu elektrickym proudem.

Po instalaci musi zlistat sitova
zastréka nadale dostupna.
Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

PFi pfipojeni spotfebice pomoci
prodluzovaciho kabelu, rozdvojky
nebo vicenasobného pfipojeni hrozi
nebezpeci pozaru. Ujistéte se, ze
uzemnéni spliuje platné normy a
nafizeni.

Napajeci kabel nesmi byt vystaven
teplotam vys$sim nez 90 °C.

@ Ujistéte se, ze jste pfipojili

modfe zbarveny nulovy
vodi¢ ke svorce oznacené
pismenem ,N“. Hnédé (nebo
cerné) zabarveny fazovy
vodi¢ pfipojte ke svorce
oznacené pismenem ,L“.
Fazovy vodi¢ musi byt vzdy
pfipojen.

8.6 Pripojovaci kabel

PFipojovaci kabel vyménte pouze za
specialni kabel nebo ekvivalentni typ.
Kabel je typu: HO5V2V2-F T90.

Ujistéte se, Ze priifez kabelu odpovida
napéti a provozni teploté. Zemnici vodi¢
zbarveny Zlutozelené musi byt pfiblizné o
2 cm delSi nez hnédy (nebo cerny)
fazovy vodic.

8.7 Vestavba

N
1 Ls

A) dodavané tésnivo
B) dodavané konzole

POZOR!

Spotrebi¢ instalujte pouze na
pracovni plochu s rovhym
povrchem.
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8.8 Moznosti zapusténi A) Odnimatelny panel

B) Prostor pro pfipojky

Panel instalovany pod varnou deskou

musi byt snadno odnimatelny a
umoznovat snadny pfistup v pfipadé, ze
je nutny technicky zasah.

Kuchynska skrinka s troubou
Elektrické pfipojeni varné desky a trouby
musi byt z bezpecnostnich dlivod

Kuchyriska skfifika s dvirky instalovano oddélené a umoznovat
snadné vyjmuti trouby z linky.
30 mm
: Ik
= e |
A 7 Tmin 20 mm
| H60mm 4 (max 150 mm)
B Y

9. TECHNICKE INFORMACE

9.1 Rozmeéry varné desky

Sitka

580 mm

Hloubka

510 mm

9.2 Primér obtoku

HORAK @ OBTOKU 1/100 mm
Rychly 52
Stfedné rychly 32
Pomocny 28

9.3 Ostatni technické udaje

CELKOVY VYKON:

Pdvodni plyn: G20 (2H) 20 mbar = 5,6 kW
Novy plyn: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 407 g/h
Elektrické zony: 1,8 kW

Elektrické napajeni:

220-240 V ~ 50/60 Hz

Kategorie spotfebice: 112H3B/P
PFipojeni plynu: G1/2"
Trida spotrebice: 8
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9.4 Plynové hotaky pro ZEMNI PLYN G20 20 mbar

HORAK NORMALNi VYKON MINIMALNi VYKON ZNACKA PRO

kw kw TRYSKU 1/100
mm

Rychly 2,7 0,75 130

Stredné rychly 1,9 0,45 9

Pomocny 1,0 0,33 70

9.5 Plynové horaky pro LPG G30/G31 30/30 mbar

HORAK NORMALNi  MINIMALNi  ZNACKA PRO JMENOVITY PRU-

VYKONKW  VYKONKW  TRYSKU TOK PLYNU g/h
1/100 mm

Rychly 2,7 0,75 86 196

Stredné rychly 1,9 0,45 71 138

Pomocny 1,0 0,33 50 73

9.6 Specifikace elektrickych varnych zon

Nominalni vykon (maximalni

I 2 nastaveni teploty) [W]

Praimér varné zény [mm]

Leva zadni 1800 180

Pro dosazeni nejlepsich vysledkU vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi
nez primér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice komise EU 66/2014

Oznaceni modelu

EGEG6182NOK

Typ varné desky

Vestavna varna de-
ska

Pocet elektrickych varnych zén

1

Technologie ohfevu dle elektrické

Salava plotynka

varné zény

Primér kruhovych elektrickych var- Leva zadni 18,0 cm

nych zén (J)

Spotieba energie varnych zo6n (EC  Leva zadni 180,2 Wh / kg

electric cooking)
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Pocet plynovych horaku 8
Energeticka ucinnost plynovych Pravy zadni - stfedné 61.9%

horaku rychly

EE gas burner

(EEg ) Levy predni - rychly 58.2%

Pravy predni - pomocny nelze pouzit

Energeticka ucinnost plynové 60.7%
varné desky

(EE gas hob)

Spotieba energie varné desky (EC 180,2 Wh / kg

electric hob)

EN 30-2-1: Varné spotfebice na plynna paliva pro domacnost - ¢ast 2-1 : Hospodarné

vyuziti energie - VSeobecné

EN 60350-2 - Elektrické spotfebi¢e na vareni pro domacnost - ¢ast 2: Varné desky -

metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mlzete
usetfit energii, budete-li se Fidit nize
uvedenymi radami.

* Pri ohfevu vody pouzivejte pouze
takové mnozstvi, které potrebujete.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte
nadoby poklickami.

* Pred zapnutim varné zony na ni
polozte varnou nadobu.

» Dno varné nadoby by mélo byt stejné
velikosti jako varna zona.

* Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.

« Postavte nadobu pfimo na stfed
varné zény.

Recyklujte materialy oznacené

symbolem C/:l) Obaly vyhodte do
pfislusnych odpadnich kontejnerd k
recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni
prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

» Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
hofaky a mfizky pod nadoby spravné
nasazeny.

» Dno varné nadoby by mélo mit
spravné rozméry odpovidajici velikosti
horaku.

* Varnou nadobu poloZte pfimo na
hofak do jeho stfedu.

» Kdyz za¢nou tekutiny vfit, ztlumte
plamen, aby jen mirné perlily.

« Je-li to mozné, pouzijte tlakovy hrnec.
Viz pfislusna uzivatelska prirucka.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

urCené k likvidaci. SpotrebiCe oznacené

prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Urad.
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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.electrolux.com

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
.% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips
@ Environmental information

Subject to change without notice.
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1. /A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation and use causes
injuries and damages. Always keep the instructions with
the appliance for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep all packaging away from children.

- Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

- If the appliance has a child safety device, we
recommend you activate it.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

1.2 General Safety

- The appliance and its accessible parts become hot
during use. Do not touch the heating elements.

- Do not operate the appliance by means of an external
timer or separate remote-control system.

- Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.

- Never try to extinguish a fire with water, but switch off
the appliance and then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.
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- Do not store items on the cooking surfaces.
- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the hob surface since they
can get hot.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,

switch off the appliance to avoid the possibility of
electric shock.

- In case of hotplate glass breakage:

- shut immediately off all burners and any electrical
heating element and isolate the appliance from the
power supply,

- do not touch the appliance surface,

- do not use the appliance.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Where the appliance is directly connected to the

power supply, an all-pole isolating switch with a
contact gap is required. Complete disconnection in
compliance with the conditions specified in
overvoltage category |l must be guaranteed. The
earth cable is excluded from this.

- When you route the mains cable, make sure that the

cable doesn't come into direct contact (for example
using insulating sleeving) with parts that can reach
temperatures of more than 50°C above room
temperature.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is suitable for the * Do not install or use a damaged

following markets: . appliance.

Obey the installation instruction
supplied with the appliance.

2.1 Installation * Keep the minimum distance from the

other appliances and units.

* Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

* Remove all the packaging.



» Seal the cut surfaces with a sealant to
prevent moisture to cause swelling.

* Protect the bottom of the appliance
from steam and moisture.

* Do not install the appliance adjacent
to a door or under a window. This
prevents hot cookware to fall from the
appliance when the door or the
window is opened.

« If the appliance is installed above
drawers make sure that the space,
between the bottom of the appliance
and the upper drawer, is sufficient for
air circulation.

* The bottom of the appliance can get
hot. Make sure to install a non-
combustile separation panel under the
appliance to prevent access to the
bottom.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electrical
shock.

» All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

* The appliance must be earthed.

« Before carrying out any operation
make sure that the appliance is
disconnected from the power supply.

* Make sure that the electrical
information on the rating plate agrees
with the power supply. If not, contact
an electrician.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect
electricity mains cable or plug (if
applicable) can make the terminal
become too hot.

« Use the correct electricity mains
cable.

* Do not let the electricity mains cable
tangle.

* Make sure that a shock protection is
installed.

» Use the strain relief clamp on the
cable.

* Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to the near
sockets
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Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to
the mains plug (if applicable) or to the
mains cable. Contact our Authorised
Service Centre or an electrician to
change a damaged mains cable.

The shock protection of live and
insulated parts must be fastened in
such a way that it cannot be removed
without tools.

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have
an isolation device which lets you
disconnect the appliance from the
mains at all poles. The isolation
device must have a contact opening
width of minimum 3 mm.

2.3 Gas connection

All gas connections should be made
by a qualified person.

Before installation, make sure that the
local distribution conditions (nature of
the gas and gas pressure) and the
adjustment of the appliance are
compatible.

Make sure that there is air circulation
around the appliance.

The information about the gas supply
is on the rating plate.

This appliance is not connected to a
device, which evacuates the products
of combustion. Make sure to connect
the appliance according to current
installation regulations. Pay attention
to requirements regarding adequate
ventilation.



22

www.electrolux.com

2.4 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and
electrical shock.

Remove all the packaging, labelling
and protective film (if applicable)
before first use.

Use this appliance in a household
environment.

Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

Do not let the appliance stay
unattended during operation.

Set the cooking zone to “off” after
each use.

Do not put cutlery or saucepan lids on
the cooking zones. They can become
hot.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with
water.

Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is
cracked, disconnect immediately the
appliance from the power supply. This
to prevent an electrical shock.

When you place food into hot oil, it
may splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and
oils when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases
can cause spontaneous combustion.
Used oil, that can contain food
remnants, can cause fire at a lower
temperature than oil used for the first
time.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the
appliance.

Do not keep hot cookware on the
control panel.

Do not let cookware to boil dry.

Be careful not to let objects or
cookware fall on the appliance. The
surface can be damaged.

Do not activate the cooking zones
with empty cookware or without
cookware.

Do not put aluminium foil on the
appliance.

Cookware made of cast iron,
aluminium or with a damaged bottom
can cause scratches on the glass /
glass ceramic. Always lift these
objects up when you have to move
them on the cooking surface.

Use only stable cookware with the
correct shape and diameter larger
than the dimensions of the burners.
Make sure cookware is centrally
positioned on the burners.

Make sure the flame does not go out
when you quickly turn the knob from
the maximum to the minimum
position.

Use only the accessories supplied
with the appliance.

Do not install a flame diffuser on the
burner.

The use of a gas cooking appliance
results in the production of heat and
moisture. Provide good ventilation in
the room where the appliance is
installed.

Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example opening of a
window, or more effective ventilation,
for example increasing the level of
mechanical ventilation where present.
This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used for
other purposes, for example room
heating.

Do not let acid liquids, for example
vinegar, lemon juice or limescale
remover, touch the hob. This can
cause matt patches.

2.5 Care and cleaning

Clean regularly the appliance to
prevent the deterioration of the
surface material.



« Deactivate the appliance and let it
cool down before you clean it.

« Disconnect the appliance from the
electrical supply before maintenance.

* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

* Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

* Do not clean the burners in the
dishwasher.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 Cooking surface layout

B oo

s

————

"/
() ©
I
B o

3.2 Control knob

OO OO
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» Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

» Disconnect the appliance from the
mains supply.

» Cut off the mains cable and discard it.

Flat the external gas pipes.

2.7 Service

* To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.
» Use original spare parts only.

Residual heat indicator
Rapid burner

Electric cooking zone
Semi-rapid burner
Aucxiliary burner

A Control knobs

3.3 Heat setting

Symbol Description

‘ no gas supply / off posi-

Sym- Function

bols

0 Off position

ignition position / maxi-
mum gas supply

()
0

minimum gas supply

1-6 Heat settings




24  www.electrolux.com

@ Use the residual heat to
decrease energy
consumption. Deactivate the
cooking zone approximately
5 - 10 minutes before the
cooking process is
completed.

4. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

4.1 Burner overview

A) Burner cap and crown
B) Thermocouple
C) Ignition candle

4.2 Ignition of the burner

@ Always light the burner
before you put on the
cookware.

& WARNING!
Be very careful when you

use open fire in the kitchen
environment. The
manufacturer declines any
responsibility in case of the
flame misuse.

1. Push the control knob down and turn
it counterclockwise to the maximum

gas supply position (25Z (h).

Turn the knob to a necessary heat

setting.

To complete the cooking process, turn
the knob to the off position.

2. Keep the control knob pushed for
equal or less than 10 seconds. This
lets the thermocouple warm up. If
not, the gas supply is interrupted.

3. Adjust the flame after it is regular.

(i)

/N

If after some tries the burner
does not light, check if the
crown and its cap are in
correct positions.

WARNING!

Do not keep the control knob
pushed for more than 15
seconds. If the burner does
not light after 15 seconds,
release the control knob,
turn it into off position and try
to light the burner again after
minimum 1 minute.

CAUTION!

In the absence of electricity
you can ignite the burner
without electrical device; in
this case approach the
burner with a flame, turn the
control knob counter-
clockwise to maximum gas
supply position and push it
down. Keep the control knob
pushed for equal or less
than 10 seconds to let the
thermocouple warm up.

If the burner accidentally
goes out, turn the control
knob to the off position and
try to light the burner again
after minimum 1 minute.



The spark generator can
start automatically when you
switch on the mains, after
installation or a power cut. It
is normal.

(i)

4.3 Turning the burner off

To put the flame out, turn the knob to the
off position ® .

& WARNING!

Always turn the flame down
or switch it off before you
remove the pans from the
burner.

4.4 Before first use

Put a cookware containing water on each
electric cooking zone, set the maximum
position and operate the hob for 10 min.
This is to burn off the residue in the

5. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Cookware

Electric:

(i)
(1)

The bottom of the cookware
must be as thick and flat as
possible.

Cookware made of
enamelled steel and with
aluminium or copper
bottoms can cause the
colour change on the glass-
ceramic surface.

CAUTION!

Do not use cast iron pans,
potstones, earthenware, grill
or toaster plates.

AN

Gas:

AN\

WARNING!
Do not put the same pan on
two burners.
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appliance. After that, operate the hob at
minimum position for 20 min. During this
period, an odour and smoke can occur.
This is normal. Make sure that the airflow
is sufficient.

4.5 Examples of cooking
applications

Heat Application:

set-

ting:

1 Keeping warm

2 Gentle simmering

3 Simmering

4 Frying / browning

5 Bringing to the boil

6 Bringing to the boil / quick fry-

ing / deep-frying

WARNING!

Do not put unstable or
damaged pots on the burner
to prevent from spill and

injury.

CAUTION!

Make sure that the bottoms
of pots do not stand above
the control knob, otherwise
the flame heats the control
knob up.

CAUTION!

Make sure that pot handles
are not above the front edge
of the cooktop.

CAUTION!

Make sure that the pots are
placed centrally on the
burner in order to get
maximum stability and to get
lower gas consumption.
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& CAUTION!
Liquids spilt during cooking

can cause the glass to
break.

5.2 Diameters of cookware

Use cookware with
diameters applicable to the
size of burners.

6. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 General information

Clean the hob after each use.

Always use cookware with clean
bottom.

Scratches or dark stains on the
surface have no effect on how the hob
operates.

Use a special cleaner applicable for
the surface of the hob.

Use a special scraper for the glass.

& WARNING!
Do not use knives, scrapers

or similar instruments to
clean the surface of the
glass or between the rims of
the burners and the frame (if
applicable).

Wash stainless steel parts with water,
and then dry them with a soft cloth.

6.2 Pan supports

The pan supports are not
resistant to washing in a
dishwasher. They must be
washed by hand.

Remove the pan supports to easily
clean the hob.

@ Be very careful when

you replace the pan
supports to prevent the
hob top from damage.

Burner Diameter of
cookware
(mm)

Rapid 160 - 260

Semi-rapid 120 - 220

Auxiliary 80 - 160

2. The enamel coating occasionally can
have rough edges, so be careful
when you wash the pan supports by
hand and dry them. If necessary,
remove stubborn stains with a paste
cleaner.

3. After you clean the pan supports,
make sure that they are in correct
positions.

4. For the burner to operate correctly,
make sure that the arms of the pan
supports are aligned with the centre
of the burner.

6.3 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, and food with sugar. If not,
the dirt can cause damage to the hob.
Put the special scraper on the glass
surface at an acute angle and move
the blade on the surface.

* Remove when the hob is
sufficiently cool: limescale rings,
water rings, fat stains, shiny metallic
discoloration. Clean the hob with a
moist cloth and some detergent. After
cleaning, rub the hob dry with a soft
cloth.

* To clean the enamelled parts, cap
and crown, wash them with warm
soapy water and dry them carefully
before you put them back.

6.4 Cleaning the spark plug

This feature is obtained through a
ceramic ignition candle with a metal
electrode. Keep these components well
clean to prevent difficult lighting and
check that the burner crown holes are
not obstructed.



6.5 Periodic maintenance
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conditions of the gas supply pipe and the

pressure adjuster, if fitted.

Speak to your local Authorised Service
Centre periodically to check the

WARNING!

7. TROUBLESHOOTING

Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate or op-
erate the hob.

The hob is not connected
to an electrical supply or it
is connected incorrectly.

Check if the hob is correct-
ly connected to the electri-
cal supply. Refer to the
connection diagram.

The fuse is released.

Make sure that the fuse is
the cause of the malfunc-
tion. If the fuse releases
again and again, contact a
qualified electrician.

There is no spark when
you try to activate the
spark generator.

The hob is not connected
to an electrical supply or it
is connected incorrectly.

Check if the hob is correct-
ly connected to the electri-
cal supply.

The fuse is released.

Make sure that the fuse is
the cause of the malfunc-
tion. If the fuse releases
again and again, contact a
qualified electrician.

Burner cap and crown are
placed incorrectly.

Place the burner cap and
crown correctly.

The flame extinguishes im-
mediately after ignition.

Thermocouple is not heat-
ed up sufficiently.

After lightning the flame,
keep the knob pushed for
equal or less than 10 sec-
onds.

The flame ring is uneven.

Burner crown is blocked
with food residues.

Make sure that the injector
is not blocked and the
burner crown is clean.

7.2 If you cannot find a

solution...

If you cannot find a solution to the
problem yourself, contact your dealer or
an Authorised Service Centre. Give the

servicing by a service technician or
dealer will not be free of charge, also
during the warranty period. The

data from the rating plate. Give also an
error message that comes on.Make sure,
you operated the hob correctly. If not the

instructions about the Service Centre
and conditions of guarantee are in the
guarantee booklet.
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7.3 Labels supplied with the
accessories bag

Stick the adhesive labels as indicated

below:

A B C
(on | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c G 0049 :Egi‘-g.o- 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

1 1

1 1 . .

+ ooz, oL |1

- -1

1 1 _

X X =

A) Stick it on Guarantee Card and send
this part (if applicable).

B) Stick it on Guarantee Card and keep
this part (if applicable).

8. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information bellow from the rating plate.
The rating plate is on the bottom of the
hob.

C) Stick it on instruction booklet.

8.2 Gas Connection

AN

WARNING!

The following instructions
about installation,
connection and maintenance
must be carried out by
qualified personnel in
compliance with standards
and local regulations in
force.

Choose fixed connections or use a
flexible pipe in stainless steel in
compliance with the regulation in force. If
you use flexible metallic pipes, be careful
they do not come in touch with mobile
parts or they are not squeezed. Also be
careful when the hob is put together with
an oven.




Make sure that the gas
supply pressure of the
appliance obeys the
recommended values. The
adjustable connection is
fixed to the comprehensive
ramp by means of a
threaded nut G 1/2". Screw
the parts without force,
adjust the connection in the
necessary direction and
tighten everything.

~ ‘

%Q‘

B
B C

A
A) End of shaft with nut
B) Washer

C) Elbow (if needed)

Liquid gas

Use the rubber pipe holder for liquid gas.
Always engage the gasket. Then
continue with the gas connection.

The flexible pipe is prepared for apply
when:

« it can not get hot more than room

temperature, higher than 30°C;

it is no longer than 1500 mm;

it shows no throttles;

it is not subject to traction or torsion;

it does not get in touch with cutting

edges or corners;

« it can be easily examined in order to
make sure its condition.

The control of preservation of the flexible
pipe consists in checking that:

« it does not show cracks, cuts, marks
of burnings on the two ends and on its
full length;

« the material is not hardened, but
shows its correct elasticity;

« the fastening clamps are not rusted;

* expired term is not due.

If one or more defects are visible, do not
repair the pipe, but replace it.
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WARNING!

When installation is
complete, make sure that
the seal of each pipe fitting
is correct. Use a soapy
solution, not a flame!

AN

8.3 Injectors replacement

1. Remove the pan supports.

2. Remove the caps and crowns of the
burner.

3. With a socket spanner 7 remove the
injectors and replace them with the
ones which are necessary for the
type of gas you use (see table in
"Technical Information" chapter).

4. Assemble the parts, follow the same
procedure backwards.

5. Replace the rating plate (it is near the
gas supply pipe) with the one for the
new type of gas supply. You can find
this plate in the package supplied
with the appliance.

If the supply gas pressure is changeable
or different from the necessary pressure,
you must fit an applicable pressure
adjuster on the gas supply pipe.

8.4 Adjustment of minimum
level

To adjust the minimum level of the
burners:

1. Light the burner.

2. Turn the knob on the minimum
position.

3. Remove the knob.

4. With a thin screwdriver, adjust the
bypass screw position (A).

A (/,Q

S

>
~———

5. If you change:
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» from natural gas G20 20 mbar to
liquid gas, fully tighten the bypass
screw in.

» from liquid gas to natural gas G20
20 mbar, undo the bypass screw
approximately 1/4 of a turn.

& WARNING!
Make sure the flame does

not go out when you quickly
turn the knob from the
maximum position to the
minimum position.

8.5 Electrical connection

Make sure that the rated voltage and
type of power on the rating plate
agree with the voltage and the power
of the local power supply.

This appliance is supplied with a
mains cable. It has to be supplied with
a correct plug which can hold the load
that the rating plate rates. Make sure
that you install the plug in a correct
socket.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Make sure that there is an access to
the mains plug after the installation.
Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

There is a risk of fire when the
appliance is in connection with an
extension cable, an adapter or a
multiple connection. Make sure that
the ground connection agrees with the
standards and regulations.

Do not let the power cable to heat up
to a temperature higher than 90° C.

@ Make sure that you connect

the blue neutral cable to the
terminal with a letter "N" on
it. Connect the brown (or
black) phase cable to the
terminal which has a letter
"L". Keep the phase cable
connected at all times.

8.6 Connection cable

To replace the connection cable use only
the special cable or its equivalent. The
cable type is: HO5V2V2-F T90.

Make sure that the cable section is
applicable to the voltage and the working
temperature. The yellow / green earth
wire must be approximately 2 cm longer
than the brown (or black) phase wire.

8.7 Building In

D

A) supplied seal
B) supplied brackets

CAUTION!
Install the appliance only on
a worktop with flat surface.

8.8 Possibilities for insertion

The panel installed below the hob must
be easy to remove and let an easy
access in case a technical assistance
intervention is necessary.



Kitchen unit with door
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A) Removable panel

B) Space for connections

E l30 mm
1 Kitchen unit with oven
= 0 I| The electrical connection of the hob and
7 A g Tmin 20 mm the oven must be installed separately for
1 60 mm 4 (max 150 mm) safety reasons and to let easy remove
he g oven from the unit.
—B H

9. TECHNICAL INFORMATION

9.1 Hob dimensions

Width

580 mm

Depth

510 mm

9.2 Bypass diameters

BURNER @ BYPASS 1/100 mm

Rapid 52

Semi-rapid 32

Auxiliary 28

9.3 Other technical data
Gas original: G20 (2H) 20 mbar = 5,6 kW

TOTAL POWER: Gas replacement:  G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 407 g/h
Electric zones: 1,8 kW

Electric supply: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Appliance category:  [12H3B/P

Gas connection: G 1/2"

Appliance class: 8

9.4 Gas burners for NATURAL GAS G20 20 mbar

BURNER NORMAL POWER MINIMUM POWER INJECTOR MARK

kW

kw 1/100 mm

Rapid 2,7

0,75 130
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BURNER NORMAL POWER MINIMUM POWER INJECTOR MARK
kW kW 1/100 mm

Semi-rapid 1,9 0,45 96

Auxiliary 1,0 0,33 70

9.5 Gas burners for LPG G30/G31 30/30 mbar

BURNER NORMAL MINIMUM INJECTOR NOMINAL GAS
POWER kW POWER kW MARK1/100 FLOW g/h
mm
Rapid 2,7 0,75 86 196
Semi-rapid 1,9 0,45 71 138
Auxiliary 1,0 0,33 50 73

9.6 Electric cooking zones specification

Nominal Power (Max heat set-

ting) [W]

Cooking zone Cooking zone diameter [mm]

Left rear 1800 180

For optimal cooking results use
cookware not larger than the diameter of
the cooking zone.

10. ENERGY EFFICIENCY
10.1 Product information according to EU 66/2014

Model identification EGE6182NOK
Type of hob Built-in hob
Number of electric cooking zones 1

Heating technology per electric Radiant Heater

cooking zone

Diameter of circular electric cook-  Left rear 18.0 cm
ing zones ()

Energy consumption per cooking Left rear 180.2 Wh / kg
zone (EC electric cooking)

Number of gas burners 3
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Energy efficiency per gas burner

Right rear - Semi-rapid

61.9%

(EE gas burner)

Left front - Rapid

58.2%

Right front - Auxiliary

not applicable

Energy efficiency for the gas hob 60.7%
(EE gas hob)
Energy consumption of the hob 180.2 Wh / kg

(EC electric hob)

EN 30-2-1: Domestic cooking appliances burning gas - Part 2-1 : Rational use of

energy - General

EN 60350-2 - Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for

measuring performance

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the

amount you need.

< |Ifitis possible, always put the lids on

the cookware.

« Before you activate the cooking zone

put the cookware on it.

* The cookware bottom should have the

same diameter as the cooking zone.
* Put the smaller cookware on the
smaller cooking zones.

* Put the cookware directly in the centre

of the cooking zone.

Recycle the materials with the symbol

A%

L. Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to

recycle waste of electrical and electronic

appliances. Do not dispose appliances

» Use the residual heat to keep the food

warm or to melt it.

» Before you use the burners and pan
support make sure they are
assembled correctly.

*  The cookware bottom should have the

correct diameters for the burner size

» Put the cookware directly over the
burner and in the centre of it.

* When the liquid starts to boil, turn
down the flame to barely simmer the
liquid.

» Ifitis possible, use a pressure
cooker. Refer to its user manual.

11. ENVIRONMENT CONCERNS

marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact
your municipal office.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki
vkljuuje desetletja profesionalnih izkuSenj in izboljSav. Inovativen in eleganten je
bil zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste lahko prepri¢ani v
zagotovitev odli¢nih rezultatov.

Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite nase spletno mesto za:

G nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
@ www.electrolux.com

g Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
.% www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka,
serijsko Stevilko.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

& Opozorilo / Pozor - Varnostne informacije
@ Splosne informacije in nasveti
@ Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.



SLOVENSCINA

1. /A NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no
preberite prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren
za poskodbe in Skodo, nastalo zaradi napacCne
namestitve in uporabe. Navodila shranite skupaj z
napravo za poznejso uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in ¢e
se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Prepredite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vse dele embalaze hranite zunaj dosega otrok.

- Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da bodo
otroci in hisni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli so vroci.

. Ce ima naprava varovalo za otroke, priporoéamo, da
ga vklopite.

- CiScCenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

. Otroci, mlajsi od treh let, se ne smejo priblizevati, Ce
niso pod nenehnim nadzorom.

1.2 SplosSna varnostna navodila

- Naprava in dostopni deli se med uporabo segrejejo.
Ne dotikajte se grelcev.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

- Kuhanje na kuhalni plos¢i z masc¢obo ali oljem brez
nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.

- Ognja nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

35
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Ne shranjujte predmetov na kuhalnih povrSinah.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi,

vilice, zlice in pokrovke, na povrsino kuhalne plosce,

ker se lahko segrejejo.

Naprave ne Cistite s paro.

V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce

izklopite napravo, da preprecite moznost elektricnega

udara.

V primeru, da kuhalna plos¢a poci:

- takoj ugasnite vse gorilnike in izklopite vse
elektriCne grelne elemente ter napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja,

- ne dotikajte se povrSine naprave,

- ne uporabljajte naprave.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati

predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe

ali druga strokovno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

Kjer je naprava priklju¢ena neposredno na omrezno

napetost, je potrebno vecCpolno izolacijsko stikalo z

razmakom med kontakti. Zagotoviti je treba popoln

odklop v skladu s pogoji, navedenimi v kategoriji
prenapetosti lll. Ozemljitveni kabel ne spada zraven.

Pri speljevanju prikljucnega kabla pazite, da ta ne

pride v neposredni stik (na primer uporaba izolacijskih

cevi) z deli, ki lahko dosezejo temperature, veC kot 50

°C vi$je od sobne temperature.

2. VARNOSTNE INFORMACIJE

2.1 Namestitev

Ta naprava je primerna za naslednje * Ne namescajte ali uporabljajte
trge: ) poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjso
OPOZORILO! razdaljo do drugih naprav in enot.
Pri premikanju naprave bodite
previdni, ker je tezka. Vedno nosite
zascitne rokavice.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga

Odstranite vso embalazo. ne povzroci nabrekanja.

To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena
oseba.



« Spodnjo stran naprave zascitite pred
paro in vlago.

* Naprave ne namescajte v blizino vrat
ali pod okna. Na ta nacin prepredite,
da bi vro€a posoda padla z naprave,
ko odprete vrata ali okno.

« Ce napravo namestite nad predale,
mora biti razmak med spodnjim delom
naprave in zgornjim predalom dovolj
velik za krozenje zraka.

» Spodnji del naprave se lahko segreje.
Pod napravo namestite nevnetljivo
lo€evalno plosco za preprecitev
dostopa do spodnjega dela.

2.2 PrikljuCitev na elektriéno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in
elektricnega udara.

* Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Naprava mora biti ozemljena.

* Pred katerimkoli posegom se
prepric¢ajte, da naprava ni priklju¢ena
na elektriéno omrezje.

* Preverite, ali so elektri¢ni podatki na
ploscici za tehnicne navedbe skladni z
elektri¢no napeljavo. Ce niso, se
posvetujte z elektricarjem.

* Naprava mora biti namesc¢ena
pravilno. Zaradi slabo pritrjenega in
napacnega napajalnega kabla ali vtica
(e je na voljo) se lahko pregreje
prikljucek.

« Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni
kabel.

* Napajalni kabel se ne sme zaplesti.

« Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

« Kabel zascitite pred natezno
obremenitvijo.

« Poskrbite, da se napajalni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce
naprave ali posode, ko napravo
vkljuCite v bliznje vticnice.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

» Pazite, da ne poSkodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na
nas pooblasceni servisni center ali
elektricarja.
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Zascita pred udarom elektriCnega
toka izoliranih delov in delov pod
elektricno napetostjo mora biti
pritriena tako, da je ni mogoce
odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vtiénica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ce zelite izkljugiti napravo, ne vlecite
za elektri¢ni prikljuéni kabel. Vedno
povlecite za vtic.

Uporabite le prave izolacijske
naprave: odklopnike, varovalke
(taliine varovalke odvijte iz nosilca),
zascitne naprave na diferencni tok in
kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti
izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave z omrezja na vseh
polih. Izolacijska naprava mora imeti
med posameznimi kontakti minimalno
razdaljo 3 mm.

2.3 Prikljucitev plina

Vse prikljucitve plina mora opraviti
strokovno usposobljena oseba.

Pred prikljucitvijo se prepricajte, da so
krajevni pogoji plinske napeljave
(vrsta in tlak plina) in nastavitve
Stedilnika usklajeni.

Poskrbite za kroZenje zraka okrog
naprave.

Informacije o dovodu plina so na
plos¢ici za tehniéne navedbe.

Ta naprava ni priklju¢ena na napravo
za prezracevanje in odvajanje plinov,
ki nastajajo pri gorenju. Napravo
prikljucite v skladu z veljavnimi
predpisi za namestitev. Bodite pozorni
na zahteve glede ustreznega
prezraevanja.

2.4 Uporaba
& OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe,
opeklin in elektricnega
udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).
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To napravo uporabljajte v
gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te
naprave.

PrepriCajte se, da prezracevalne
odprtine niso blokirane.

Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e po vsaki uporabi »izklopite
«.

Na kuhali§¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.
Naprave ne upravljajte z mokrimi
rokami ali ko je v stiku z vodo.
Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena,
napravo takoj izkljuCite iz napajanja.
Na ta nacin preprecite elektri¢ni udar.
Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov
ali segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spro$¢ajo zelo vroc¢a olja,
lahko povzrocijo nepri¢akovan vzig.
Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar
pri nizjih temperaturah od prvi¢
uporabljenih olj.

V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali
mokrih predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

Pazite, da predmeti ali posode ne
padejo na napravo. Lahko se
poskoduje povrsSina.

Ne vklapljajte kuhali§¢ s prazno
posodo ali brez posode.

Na napravo ne dajajte aluminijaste
folije.

Posoda iz litega zZeleza, aluminija ali s
poSkodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri
prestavljanju na kuhalno povrsino jo
vedno dvignite.

Uporabljajte le stabilno posodo
ustrezne oblike in premera, ki je vedji
od dimenzij gorilnikov.

Pazite, da bo posoda postavljena na
sredino gorilnika.

Na koncu se Se prepri¢ajte, da
plamen pri hitrem zasuku gumba iz
polozaja za najvecjo moc v polozaj za
najmanjSo mo¢ ne ugasne.
Uporabljajte le opremo, prilozeno
napravi.

Na gorilnik ne namescajte difuzorja
plamena.

Med uporabo plinske kuhalne plosc¢e
se ustvarjata toplota in viaga. V
prostoru, kjer je namescena naprava,
poskrbite za dobro prezracevanje.
Med dolgotrajno intenzivno uporabo
naprave bo morda potrebno dodatno
prezracevanje, npr. odpiranje okna, ali
ucinkovitejSe prezraCevanje, npr.
povecana stopnja mehanskega
prezracevanja, ¢e je na voljo.
Naprava je namenjena le kuhanju. Ni
je dovoljeno uporabljati za druge
namene, npr. ogrevanje prostora.

Ne dovolite, da bi kisle tekocCine, npr.
kis, limonin sok ali sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna, prisle
v stik s plo$¢o. Lahko se pojavijo
motni madezi.

2.5 Vzdrzevanije in CisCenje

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih gistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Gorilnikov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.
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2.6 Odstranjevanje » Odrezite elektri¢ni prikljuéni kabel in
ga zavrzite.
OPOZORILO! » Sploscite zunanje cevi za plin.
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve. 2.7 Servis
» Za informacije o pravilnem » Za popravilo naprave se obrnite na
odstranjevanju naprave se obrnite na pooblas&eni servisni center.
obcinsko upravo. » Uporabljajte samo originalne
+ Napravo izkljucite iz napajanja. nadomestne dele.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

ﬂ ql Indikator akumulirane toplote
Hitri gorilnik

| | Elektriéno kuhalidce
ﬁsh Srednje hitri gorilnik
Pomozni gorilnik
A Upravljaini gumbi

OROEOK)

3.2 Upravljalni gumb

Simboli Funkcija

Simbol Opis 1-6  Stopnje kuhanja
ni dovoda plina / izklop
. @ Akumulirano toploto
uporabite za zmanjSanje
poloZaj vZiga / najvedji porabe energije. Kuhalisce
i dovod plina izklopite priblizno 5 - 10
minut pred koncem kuhanja.
0 TENmENS) e e il Obrnite gumb na zahtevano stopnjo
kuhanja.
3.3 Stopnja kuhanja Da dokongate postopek kuhanja, gumb

obrnite v polozaj za izklop.

Simboli Funkcija

0 Polozaj za izklop
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4. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

4.1 Pregled gorilnika

A) Pokrov in krona gorilnika
B) Termoclen
C) Vzigalna elektroda

4.2 \/zig gorilnika

@ Gorilnik vedno prizgite,
preden nanj polozite posodo.

& OPOZORILO!

Bodite zelo previdni, ko
zanetite ogenj v kuhinji.
Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti zaradi
napacne uporabe plamena.

1. Pritisnite upravljalni gumb in ga
obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca v polozaj za najvecji dovod
plina ().

2. Upravljalni gumb drzite pritisnjen 10
sekund ali manj. Na ta nacin
omogocite, da se termoclen segreje.
V nasprotnem primeru je dovod plina
prekinjen.

3. Prilagodite plamen, ko se povsem
zaneti.

@ Ce po nekaj poskusih
gorilnika ni mogoce prizgati,
preverite, ali sta njegova
krona in pokrov v pravilnem
polozaju.

& OPOZORILO!
Upravljalnega gumba ne

drzite pritisnjenega vec kot
15 sekund. Ce se gorilnik ne
prizge po 15 sekundah,
sprostite upravljalni gumb,
ga obrnite v polozaj za izklop
in poskusite prizgati gorilnik
ponovno po preteku najmanj
ene minute.

& POZOR!
Ce nimate elektrike, lahko

gorilnik prizgete brez
elektrine naprave; v tem
primeru gorilniku priblizajte
plamen, upravljalni gumb
obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalca v polozaj za
najvedji dovod plina in
pritisnite. Upravljalni gumb
drzite pritisnjen 10 sekund
ali manj, da se termoclen
segreje.

@ Ce plamen gorilnika po
nesreci ugasne, obrnite
upravljalni gumb v polozaj za
izklop in poskusite ponovno
prizgati gorilnik po preteku
najmanj ene minute.

@ Generator isker se lahko
samodejno vklopi, ko
vzpostavite povezavo z
elektri€énim omrezjem, po
namestitvi ali izpadu
elektriCne napetosti. To je
povsem obicajno.

4.3 1zklop gorilnika

Plamen ugasnete tako, da obrnete gumb

v polozaj za izklop @ .



AN\

OPOZORILO!

Preden odmaknete posodo z
gorilnika, vedno zmanjsajte
visino plamena ali ga
povsem ugasnite.

4.4 Pred prvo uporabo

Na vsako elektri¢no kuhali§¢e postavite

posodo z vodo, nastavite najvisjo

temperaturo in pustite, da kuhalna plosc¢a

deluje 10 minut. Na ta nacin zgorijo

necistoCe. Po tem naj kuhalna plosc¢a 20
minut deluje pri najnizji temperaturi. V
tem Casu se lahko ustvarijo neprijetne
vonjave in dim. To je obi¢ajno. Poskrbite

za zadostno zracenje.

5. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

5.1 Posoda
Elektrika:

(1)
(i)

AN

Plin:

AN\
AN\

Dno posode mora biti ¢im
bolj debelo in ravno.

Posoda iz emajliranega jekla
in z aluminijastim ali
bakrenim dnom lahko na
steklokerami¢ni plosci pusti
barvno sled.

POZOR!

Ne uporabljajte litozelezne,
keramicne, lon¢ene posode,
zar plos¢ ali plos¢ opekacev.

OPOZORILO!
Iste posode ne postavljajte
na dva gorilnika.

OPOZORILO!

Na gorilnik ne postavljajte
nestabilne ali poSkodovane
posode, da preprecite razlitje
in telesne poskodbe.
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4.5 Primeri kuhanja

Stopn- Uporaba:

ja ku-

hanja:

1 Ohranjanje toplote

2 Nezno pocasno kuhanje

3 Poc¢asno kuhanje

4 Cvrenje / porjavenje

5 Vrenje

6 Vrenje / hitro cvrenje / globoko

cvrenje

AN

POZOR!

Pazite, da dno posode ne
sega nad upravljalni gumb,
ker ga bo drugace plamen
segrel.

POZOR!

Rocaji posode ne smejo
segati nad sprednji del
kuhalne povrsine.

POZOR!

Posoda mora biti postavljena
na sredino gorilnika za
najvisjo stabilnost in manjso
porabo plina.

POZOR!
Zaradi politih tekoc¢in med
kuhanjem lahko poci steklo.

5.2 Premeri posode

Uporabite posodo s
primernim premerom glede
na velikosti kuhaliS¢.

Gorilnik Premer pos-
ode (mm)

Hitri 160 - 260

Srednje hitri 120 - 220
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Gorilnik Premer pos-
ode (mm)
Pomozni 80 - 160

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

6.1 Splosne informacije

» PloSco odistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim
dnom.

+ Praske ali temni madezi na povrsini
ne vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo
za povrsine kuhalnih plosc.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

& OPOZORILO!

Za CisCenje steklene
povrsine ali med obrodi
gorilnika in okvirjem (Ce
obstaja) ne uporabljajte
nozev, strgal ali podobnih
predmetov.

+ Dele iz nerjavnega jekla ocistite z
vodo in do suhega obrisSite z mehko
krpo.

6.2 Podstavki za posodo

Podstavki za posodo niso
primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju. Pomivati
jih morate ro¢no.

1. Podstavke za posodo odstranite, da
boste lazje ocistili plos¢o.
Pri vstavljanju
podstavkov za posodo
bodite zelo previdni, da
ne poskodujete kuhalne
plosce.
2. Emajl ima lahko ostre robove, zato
bodite pri roénem pomivanju in

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

brisanju podstavkov za posodo
previdni. Po potrebi lahko trdovratne
madeze odstranite s Cistilno pasto.

3. Po cis€enju podstavkov za posodo
se prepricajte, da so v pravem
polozaju.

4. Za pravilno delovanje gorilnika
poskrbite, da bodo rocice podstavkov
za posodo poravnane s sredino
gorilnika.

6.3 Cis&enje kuhalne plosée

* Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo in Zivila, ki vsebujejo
sladkor. V nasprotnem primeru lahko
umazanija povzroCi poskodbo kuhalne
ploS¢e. Posebno strgalo postavite pod
ostrim kotom na stekleno povrsino in
z rezilom potegnite po povrsini.

* Odstranite, ko je plos¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in
vode, masc¢obne madeze in svetla
kovinska obarvanja. Plos$¢o o istite z
vlazno krpo in malo Cistilnega
sredstva. Po Ci§¢enju plosco osusite z
mehko krpo.

» Za CisCenje emajliranih delov,
pokrovov in kron gorilnikov uporabite
toplo milnico, preden jih namestite
nazaj, pa jih dobro osusite.

6.4 Cis¢enje vzigalne svecke
Ta funkcija se izvede preko keramicne
vzigalne elektrode s kovinsko elektrodo.
Elektrodi morata biti vedno disti, da lahko

sprozita iskro. Preverite tudi, da luknjice
na kroni gorilnika niso zamasene.

6.5 Redno vzdrzevanje

Vas$ serviser naj redno pregleduje stanje
prikljucne cevi za plin in regulatorja tlaka,
¢e je namescen.



OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o

varnosti.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

7.1 Kaj storiti v primeru:
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce
vklopiti ali je uporabljati.

Kuhalna plos¢a ni priklju-
¢ena na napajanje ali je
priklju¢ena nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna
plos¢a pravilno priklju¢ena
na napajanje. Oglejte si
vezalno shemo.

Sprozena je varovalka.

Preverite, ali je varovalka
vzrok za motnjo. Ce se
varovalka sproza vedno
znova, se obrnite na elek-
tricarja.

Ko poskusate vklopiti gen-
erator isker, se iskra ne
Sprozi.

Kuhalna plo$¢a ni priklju-
¢ena na napajanje ali je
priklju€ena nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna
plosca pravilno prikljuéena
na napajanje.

Sprozena je varovalka.

Preverite, ali je varovalka
vzrok za motnjo. Ce se
varovalka sproza vedno
znova, se obrnite na elek-
tricarja.

Pokrov in krona gorilnika

sta namesc¢ena nepravilno.

Pokrov in krono gorilnika
namestite pravilno.

Plamen ugasne takoj po
vzigu.

Termoclen ni dovolj segret.

Ko plamen zagori, pridrzite
gumb Se deset sekund ali
manj.

Obro¢ plamena ni enako-
meren.

Krona gorilnika je zamase-
na z ostanki hrane.

Prepricajte se, da glavni
dotok plina ni blokiran in
da je krona gorilnika Cista.

7.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami,
se obrnite na prodajalca ali pooblas¢en
servisni center. Posredujte podatke s

ploscice za tehni¢ne navedbe.
Posredujte tudi sporocilo o napaki, ki se
prikaze.Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru

servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v asu garancije ne bo
brezplacno. Informacije o servisni sluzbi
in garancijskih pogojih se nahajajo v
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7.3 Nalepke v vrecki z opremo

Nalepke prilepite, kot je prikazano

spodaj:
A B C
(on | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c 6 0049 :Egi’ig.& 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. ->.

X X =

A) Prilepite na garancijski list in posljite C) Prilepite na navodila za uporabo.
ta del (Ce je na voljo).

B) Prilepite na garancijski list in obdrzite
ta del (Ce je na voljo).

8. NAMESTITEV

OPOZORILO! 8.2 Prikljucitev plina
\?a%'f(j)tsetfi poglavja o A\ OPOZORILO!
’ Naslednjo namestitev,

o e povezavo in vzdrzevalna
8.1 Pred namestitvijo dela mora izvesti strokovno
usposobljena oseba v skladu
s standardi in veljavnimi
predpisi.

Preden namestite kuhalno plosco, si
zapisite podatke s ploscice za tehnicne
navedbe. PloS¢ica za tehniéne navedbe

se nahaja na dnu kuhalne plosce. Skladno z veljavnimi predpisi izberite

Model ..o stalni prikljucek ali uporabljajte gibke cevi
Stevilka izdelka iz nerjavnega jekla. Ce uporabljate gibke
(PNC) oo, kovinske cevi, pazite, da ne pridejo v stik
. s premicnimi deli ali da se ne zmeckajo.
Serijska Pozorni pa bodite, ko kuhalno plosco

Stevilka .....cooovvvvieeeeee, vgrajujete skupaj s pedico.



@ Prepricajte se, da dovodni
tlak plina naprave ustreza

priporo¢enim vrednostim.
Nastavljiv prikljucek je
pritrjen na ustrezno cev z
navojno matico G 1/2 palca.
Brez prevelike sile privijte
sestavne dele, prikljucek
obrnite v Zeleno smer in
privijte do konca.

N

%Q‘

|

A

A) Konec cevi z matico
B) Podlozka
C) Koleno (po potrebi)

Utekocinjen plin

Uporabite drzalo gumijaste cevi za
utekoc€injen plin. Vedno uporabite tesnilo.
Nato nadaljujte s prikljucitvijo plinske
napeljave.

Gibka cev je pripravljena za uporabo, ko:

* ne more postati bolj vroca, kot je
sobna temperatura, visja od 30 °C;

* nidaljSa od 1500 mm;

* ni nikjer stisnjena;

* niizpostavljena vle¢nim silam in ni
zavita;

* niv stiku z ostrimi robovi ali vogali;

* je enostavno preveriti njeno stanje.

Za nadzor brezhibnosti gibke cevi
preverite, da:

* na njej ni razpok, zarez ali drugih
poskodb - niti na koncih niti na celotni
dolzini,

* je material pravilno prozen in ni otrdel,

« pritrditvene objemke niso zarjavele,

* njen rok uporabe Se ni potekel.

V primeru ene ali ve€ nepravilnosti cevi
ne popravljajte, temvec jo zamenjajte.
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& OPOZORILO!

Ko je namestitev kon¢ana,
se prepricajte, da je
tesnjenje vsake cevne
spojke pravilno. Uporabite
milno raztopino, ne ognja!

8.3 Zamenjava Sob

1.
2.

3.

Odstranite podstavke za posodo.
Odstranite pokrove in krone
gorilnikov.

Z nati¢nim klju¢em §t. 7 odstranite
Sobe in jih zamenjajte s tistimi, ki so
potrebne za vrsto plina, ki ga
uporabljate (glejte razpredelnico v
poglavju » Tehni¢ne informacije«).
Dele sestavite po enakem postopku v
obratnem vrstnem redu.

Ploscico za tehni¢ne navedbe (poleg
prikljuéne cevi za plin) zamenjajte s
ploscico za novo vrsto plina. Ta
plo&cica je na voljo v embalazi,
priloZzeni napravi.

Ce je dovodni tlak plina spremenljiv ali se
razlikuje od potrebnega tlaka, morate na
prikljuéno cev za plin namestiti primeren
regulator tlaka.

8.4 Nastavljanje najmanjse
moci

Nastavitev najmanj$e moci plamena na
gorilniku:

1.

Prizgite gorilnik.

2. Gumb obrnite v polozaj za najman;jsi
plamen.
3. Odstranite gumb.
4. S tankim izvijaéem nastavite polozaj
nastavitvenega vijaka (A).
A
C/ -~
< ~—————
5. Ce napravo prilagajate:
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» z zemeljskega plina G20 s tlakom
20 mbar na utekocinjen plin,
povsem privijte nastavitveni vijak.

» zuteko€injenega plina na
zemeljski plin G20 s tlakom 20
mbar, odvijte vijak za priblizno 1/4
obrata.

OPOZORILO!

Na koncu se $e prepriCajte,
da plamen pri hitrem zasuku
gumba iz polozaja za
najvecjo moc¢ v polozaj za
najmanjSo mo¢ ne ugasne.

/N

8.5 Prikljucitev na elektri¢no
napetost

» Prepricajte se, da se nazivna napetost
in tip moci na ploscici za tehni¢ne
navedbe ujemata z napetostjo in
mocjo vasega krajevnega omrezja.

* Naprava ima namescen prikljuéni
kabel. Na kabel je treba namestiti
primeren vti¢, ki prenese obremenitev,
navedeno na ploscici za tehnic¢ne
navedbe. Poskrbite, da boste vti¢
vtaknili v pravo vti¢nico.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

» Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv tudi po
namestitvi.

» Ce zelite izkljuciti napravo, ne vlecite
za elektricni prikljucni kabel. Vedno
povlecite za vtic.

» Ko za priklju€itev naprave uporabljate
kabelski podaljSek, adapter ali
povezavo z vec¢ prikljucki, obstaja
nevarnost pozara. Preverite, ali
ozemljitvena povezava ustreza
standardom in predpisom.

* Ne pustite, da se napajalni kabel
segreje na temperaturo, visjo od 90

(i)

Poskrbite, da bo modri
nevtralni kabel priklju¢en na
priklju€nico, na kateri je
¢rka »N«. Rjav (ali ¢rn) fazni
kabel prikljucite na
prikljuénico, na kateri je
¢rka »L«. Fazni kabel naj bo
ves Cas prikljucen.

8.6 Priklju¢ni kabel

Prikljuéni kabel zamenjajte le s posebnim
ali enakovrednim kablom. Vrsta kabla je:
HO5V2V2-F T90.

Prerez kabla mora ustrezati napetosti in
obratovalni temperaturi. Rumeno-zeleni
ozemljitveni vodnik mora biti priblizno 2
cm daljSi od rjavega (ali ¢rnega) faznega
vodnika.

8.7 Vgradnja

N
1 Ls

A) priloZzeno tesnilo
B) prilozeni nosilci

POZOR!
Napravo namestite le na
delovno povrsino z ravno
podlago.




SLOVENSCINA 47

8.8 Moznosti vgradnje A) Odstranljiva plosca

. . . B) Prostor za prikljucke
PloS¢a, namesS¢ena pod kuhalno plosco,
mora biti preprosto odstranljiva,
omogocati mora dostop v primeru
tehni¢nega posega.

Kuhinjski element s pecico
Elektricni prikljuéek kuhalne plosce in
pecice je treba namestiti lo¢eno, tako

Kuhinjski element z vrati zaradi varnosti kot tudi enostavnega
odstranjevanja pecice iz kuhinjskega
l30 mm elementa.
i e}
= Y |
A 7 Tmin 20 mm
| H60mm g (max 150 mm)
o B Y

9. TEHNICNE INFORMACIJE

9.1 Dimenzije kuhalne plos¢e

Sirina 580 mm

Globina 510 mm

9.2 Premeri obvodov

GORILNIK @ OBVODA 1/100 mm
Hitri 52
Srednje hitri 32
Pomozni 28

9.3 Drugi tehni¢ni podatki

Prvotna vrsta pli- G50 (2H) 20 mbar = 5,6 kw

na:
SKUPNA MOC: El?ndac?mestna vrsta G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 407 g/h

Elektricna kuhalis- 1,8 kW

Ca:

Elektri¢no napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Kategorija naprave:  112H3B/P
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Prikljucitev plina: G 1/2"

Razred naprave: 8

9.4 Plinski gorilniki za ZEMELJSKI PLIN G20 s tlakom 20 mbar

GORILNIK NORMALNA MOC  NAJMANJSA MOC OZNAKA SOBE
(kW) (kW) 1/100 mm

Hitri 2,7 0,75 130

Srednje hitri 1,9 0,45 96

Pomozni 1,0 0,33 70

9.5 Plinski gorilniki za UNP G30/G31 s tlakom 30/30 mbar

GORILNIK  NORMALNA NAJMANJSA OZNAKA NOMINALNI DO-
MOGC (kW) MOC (kW)  SOBE 1/100  VOD PLINA (g/h)
mm
Hitri 2,7 0,75 86 196
Srednje hitri 1,9 0,45 71 138
Pomozni 1,0 0,33 50 73

9.6 Specifikacije elektricnih kuhalis¢

e Nazivnha mo¢ (najvisja stopnja "
Kuhalisce kuhanja) [W] Premer kuhaliséa [mm]

Zadnje levo 1800 180

Za najboljSe rezultate kuhanja
uporabljajte posodo, ki nima vecjega
premera kot kuhaliSCe.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014

Identifikacija modela EGE6182NOK

Vrsta kuhalne plosce Vgradna kuhalna
plosca

Stevilo elektriénih kuhalié 1

Tehnologija segrevanja na elektri¢- Sevalno grelo

no kuhaliS¢e

Premer kroznih elektricnih kuhalis¢ Zadnje levo 18,0 cm

(@)
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Poraba energije na kuhaliS¢e (EC  Zadnje levo 180,2 Wh / kg

electric cooking)

Stevilo plinskih gorilnikov

3

Energijska ucinkovitost na plinski ~ Zadaj desno - srednje hitri 61,9 %

gorilnik
(EE gas burner)

Spredaj levo - hitri 58,2 %

Spredaj desno - pomozni  ni pomembno

Energijska ucinkovitost za plinsko 60.7%
kuhalno plos¢o

(EE gas hob)

Poraba energije kuhalne plosce 180,2 Wh / kg

(EC electric hob)

EN 30-2-1: Gospodinjski aparati za kuhanje na plin - Del 2-1 : Gospodarna poraba

energije - Splosno

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce -

Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 VarCevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate
spodnje namige.

« Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovko.

* Preden vklopite kuhalisce, nanj
postavite posodo.

* Dno posode mora imeti enak premer
kot kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisca.

* Posodo postavite neposredno na
sredino kuhalis¢a.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol ff:) Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih

* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

* Pred uporabo gorilnikov in podstavkov
za posodo se prepricajte, da so
pravilno sestavljeni.

* Dno posode mora imeti ustrezen
premer za velikost gorilnika.

* Posodo postavite neposredno na
sredino gorilnika.

» Ko tekocCina zavre, zmanjsajte plamen
za pocasno kuhanje tekocine.

» Po moznosti uporabite ekonom lonec.
Oglejte si njegova navodila za
uporabo.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. 1zdelek vrnite na
krajevno zbirali§Ce za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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